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Liang, Michael

发件人: Liang, Michael
发送时间: 2024年5月14日星期二 9:06
收件人: Wang, Samantha (Human Resources, Beijing)
抄送: Tian, Tomson; Liu, Li (Human Resources, Beijing)
主题: 回复: 听证会邀请_梁云峰/Michael Liang

Samantha，您好！ 
首先跟田总的沟通我是诚信诚意的。那现在既然法务说是“听证会”，我了解到“听证会”的特点就是公开。因此我

会保留本次“听证会”的所有音视频资料。 
另外昨天的邀请函附件没有看到，还麻烦您再发一次。多谢！ 

 

发件人: Liang, Michael  
发送时间: 2024 年 5 月 13 日 17:55 
收件人: Wang, Samantha (Human Resources, Beijing) <Samantha.Wang@wtwco.com> 
抄送: Tian, Tomson <Tomson.Tian@wtwco.com>; Liu, Li (Human Resources, Beijing) <Li.Liu@wtwco.com> 
主题: 回复: 听证会邀请_梁云峰/Michael Liang 
 
Samantha，您好！ 

我已经回复过了，您已经说过此事有法务参与（即使只是措辞），既然这么重要、正式的事情，而且我也不了解、
以前也没经历过、参与过“听证会“，所以我要先了解下再做决定。 

 
 

发件人: Wang, Samantha (Human Resources, Beijing) <Samantha.Wang@wtwco.com>  
发送时间: 2024 年 5 月 13 日 17:50 
收件人: Liang, Michael <Michael.liang@wtwco.com> 
抄送: Tian, Tomson <Tomson.Tian@wtwco.com>; Liu, Li (Human Resources, Beijing) <Li.Liu@wtwco.com> 
主题: RE: 听证会邀请_梁云峰/Michael Liang 
 
Hi Michael, 
 
如 MS Teams 回复您：参会人员：Tomson, Michael 和 Samantha，无法务同事参加。 
 
听证会是形式，您希望有机会解释您对此事的看法。在此再次提醒：如您无正当理由未能出席会议，听证会将在您缺席
的情况下继续进行。 
 
Regards, 
Samantha 
 
From: Liang, Michael <Michael.liang@wtwco.com>  
Sent: 2024年 5月 13日 17:47 
To: Wang, Samantha (Human Resources, Beijing) <Samantha.Wang@wtwco.com> 
Cc: Tian, Tomson <Tomson.Tian@wtwco.com>; Liu, Li (Human Resources, Beijing) <Li.Liu@wtwco.com> 
Subject: 回复: 听证会邀请_梁云峰/Michael Liang 
 
Samantha,您好！ 
    刚才是回复时操作的问题没有把邮件内容协商。如 Team 中我所述：  我原以为是内部沟通，现在说是听证会，
而且还有法务的参与，我得先了解一下这个关于“听证会“这个事的介绍和情况再做决定是否参加、怎么参加、如何
参加。 
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发件人: Wang, Samantha (Human Resources, Beijing) <Samantha.Wang@wtwco.com>  
发送时间: 2024 年 5 月 13 日 17:43 
收件人: Liang, Michael <Michael.liang@wtwco.com> 
抄送: Tian, Tomson <Tomson.Tian@wtwco.com>; Liu, Li (Human Resources, Beijing) <Li.Liu@wtwco.com> 
主题: 听证会邀请_梁云峰/Michael Liang 
 
Hi Michael, 
 
收到您谢绝参加明天的听证会邀请，请注意，如果您无正当理由未能出席会议，听证会将在您缺席的情况下继续进行。 
 
Regards, 
Samantha 


